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FRANSUZ VA O‘ZBEK TILLARIDAGI PUNKTUATSION 
BELGILARNING FONOGRAFIK USLUBIY VOSITALARDA 

IFODALANISHI
Islomov Dilshod Shomurodovich,

BuxDU doktoranti (DSc)
https://orcid.org/0000-0001-8793-8031

Annotatsiya. Mazkur maqolada fonografik uslubiy vositalarning tinish belgilari 
orqali ifodalanishi, rivoji, shakllanishi, o‘rganilishi, olimlar tomonidan bildirilgan 
ilmiy-nazariy qarashlar o‘rganildi va ularga munosabat bildirildi. Ikki noqardosh til 
doirasida tinish belgilarning mushtarak va differensial tomonlari ko‘rsatib o‘tildi. Shu 
bilan birga tinish belgilarning uslubiy, leksik-semantik xususiyatlari misollar asosida 
tahlil qilindi. 

Kalit so‘zlar: Punktuatsiya, grafika, orfografiya, emotsional-ekspressiv xususiyatlar, 
tinish belgilar, defis, uslub, tahlil, zamonaviy yondashuv, fonetika.

ВЫРАЖЕНИЕ ФРАНЦУЗСКИХ И УЗБЕКСКИХ ЗНАКОВ 
ПУНКТУАЦИИ ФОНОГРАФИЧЕСКИ-СТИЛИСТИЧЕСКИМИ 

СРЕДСТВАМИ
Ислoмов Дильшод Шомуродович,

Докторант (DSc) БухГУ

Аннотация. В данной статье изучены выражение, развитие, формирование, 
изучение фонографических методических средств через пунктуацию, научно-
теоретические взгляды, высказанные учеными, и дана реакция на них. Общие и 
дифференциальные аспекты пунктуации были показаны в двух неродственных 
языках. При этом на примерах анализировались стилистические, лексико-
семантические особенности пунктуации. 

	 Ключевые слова: Пунктуация, графика, орфография, эмоционально-
выразительные особенности, пунктуация, дефис, стиль, анализ, современный 
подход, фонетика.

EXPRESSION OF FRENCH AND UZBEK PUNCTUATION MARKS IN 
PHONOGRAPHIC STYLISTIC MEANS

Islmov Dilshod Shomurodovich,
Doctoral student (DSc) of BuxDU

Annotation. This article examines the expression, development, formation, study of 
phonographic methodological means through punctuation, scientific and theoretical 
views expressed by scientists, and gives a reaction to them. General and differential 
aspects of punctuation were shown in two unrelated languages. At the same time, stylistic, 
lexical and semantic features of punctuation were analyzed using examples.

	 Key words: Punctuation, graphics, spelling, emotional and expressive features, 
punctuation, hyphen, style, analysis, modern approach, phonetics.

Kirish: Jahon tilshunosligi taraqqiyoti jadal suratlarda o‘sib borayotgan bir 
paytda zamonaviy yondashuvlar, integratsiyalar asosida fanlarning o‘zaro kesishuvi 
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natijasida vujudga kelayotgan yangi fan va yo‘nalishlar alohida ahamiyatga ega. Bunga 
misol tariqasida psixolingvistika, korpuslingvistika, neyrolingvistika, fonostilistika, 
grafostilistikalarni misol tariqasida keltirish mumkin. Mazkur fanlarning olimlar 
tomonidan zamonaviy yondashuvlar asosida o‘rganilayotganligi tahsinga loyiq. 

	 Hozirgi kunda dunyo olimlari tomonidan tilshunoslikda olib borilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlar alohida ahamiyatga egaligi bilan ajralib turadi. Xususan, bir til doirasida 
grafika, fonetika, stilistika kabi bo‘limlarning psixik holatlar, emotsional-ekspressiv 
xususiyatlar bilan bog‘liqligi og‘zaki va yozma nutq diskurslarida lingvistik shartlanishlari 
olimlar tomonidan yetarlicha o‘rganilgan. Ammo noqardosh tillarda, xususan, fransuz 
va o‘zbek tillari doirasida tilning komunikativ (aloqa qilish) va ekspressiv vazifalari 
tinish belgilari orqali og‘zaki va yozma nutq diskurslarda grammatik, leksik-semantik, 
strukturaviy, diskursiv-pragmatik hamda stilistik xususiyatlari qiyosiy va chog‘ishtirma 
tahlil usullarida yetarlicha o‘rganilmagan. Mazkur tadqiqotlarning amalda tadbiq etilishi, 
o‘rganilishi, boshqa fanlar bilan bog‘lanishidagi yangi qirralarni ochib berishiga imkon 
beradi. Ayniqsa, og‘zaki va yozma nutqda grafostilistik vositalarning tildagi ekspressiv 
vazifalarni ifodalab kelishi mumkinligini aytish mumkin. Tinish va diakritik belgilar, 
shrift, abzas, qo‘shtirnoq, bo‘sh joy, so‘zlarni kursiv bilan yozish kabilar grafostilistik 
vositalarning asosini tashkil etadi deyish mumkin.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya:
Dunyo tilshunosligida turli tizimli tillar – ingliz, nemis, ispan, italyan, rus, qolaversa, 

fransuz va o‘zbek tillarida fonografik uslubiy vositalarning tinish belgilarda ifodalanishi, 
fonostilistik birliklarning diskursiv-pragmatik tamoyillari kabi masalalar tadqiqi 
borasida jahon hamda o‘zbek tilshunos olimlarining o‘rni benihoya katta. Bu yo‘nalishda 
I.V.Arnold, M.Grammon, A.Meye, S.Bullon, T.A.Znamenskaya, A.Mexrabian, P.E.Passi, 
A.Shleyxer, I.A. Boduen-de Kurtene, V.K.Kashkina, R.O.Yakobson, M.Xalle, G.Fant, 
L.V.Sherba, Sh.Balli, V.Ya.Zveginsev, N.S.Trubetskoy, N.M.Shanskiy, L.V.Bondarko, 
L.R.Zinder, M.N.Kojina, R.I.Avanesov, M.V.Panovlarning tadqiqotlari alohida e’tiborga 
molikdir. Shu bilan birga o‘zbek tilshunosligida tinish belgilarning qo‘llanilishi, 
shakllanishi, tadqiq etilishi va rivojlanishida A. Fitrat, S. Ibrohimov, H. Gʻoziyev, 
H.Jamolxonov, H.Dadaboev, A.Hojiev, A.Nurmonov, A.A.Abduazizov, O.Usmon, Gʻ. 
Abdurahmonov, K. Nazarov, E.Qilichev, A.Haydarov, B.Qilichev, A.Shomaqsudov, 
M.Norova kabi olimlarning o‘rni benihoya.

Muhokama: Punktuatsiya so‘zi lotincha “punctum” – nuqta, kichkina dog‘ degan 
ma’nolarni bildirib, tilshunoslikda muayyan bir tilning alifbosidan tashqari diakritik 
(grafik) belgilar tizimi hisoblanadi hamda orfografiya bo‘limi orqali yozma tilning 
asosiy vositalarini tashkil qilishda muhim ahamiyatga ega.

	 Tinish belgilari – muayyan bir tilda yozma nutqni toʻgʻri, ifodali, mantiqli bayon 
qilishda, uni ixchamlashda, yozma nutq qismlarining oʻzaro mantiqiy grammatik 
munosabatlarini koʻrsatish uchun xizmat qiladigan, intonatsiyalarni ko’rsatish, matnga 
ritm berish, uni tuzish, so‘zlarda emotsional-ekspressiv xususiyatlarni ko‘rsatish 
va darajasini aniqlash, unga konnotativ, dennotativ mazmun ham beradigan hamda 
tinglovchi ruhiy holatiga psixologik ta’sir etishda asosiy ahamiyatga ega bo‘lgan muhim 
grafostilistik vositalardir. Shu bilan birga, biror bir til uchun yozma nutqni idrok etish, 
anglash, tahlil qilish va uni tinglovchiga to‘g‘ri, tushunarli yetkazishning ham muhim 
vositasi hisoblanadi.  
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Rus tilshunos olimi А.Р.Cheхоv 1888-yil 13- fevrаldа N.А.Хlорkоvgа yоzgаn хаtidа 
tinish belgilаrini “yоzmа nutqni оʻqish nоtаlаri” deb аtаb, mоhiyаtаn musiqiy nоtаlаrigа 
оʻхshаtgаnligidan ularning tilshunoslikdagi ahamiyati o‘zgacha ekanligini ko‘rish 
mumkin. 

Bundan tashqari fransuz tarixchisi, tanqidchi va siyosatchi Fransua Pyer Gizo 
Genriettega yozgan ushbu maktubida uning asarlarida tinish belgilarining yo‘qligidan 
xavotirda ekanligini alohida ta’kidlab o‘tgan. U fikrni ifodalashda, pauza va nuanslarni 
belgilashda tinish belgilarining ahamiyati juda muhim ekanligini ta’kidlab, grafostilistik 
vositalarning tilshunoslikda tushurib qoldirilishi biror bir matnni o‘qishda aldamchi bir 
xillikka olib kelishiga alohida urg‘u berib o‘tadi. Shu bilan birga fransuz tanqidchisining 
- “Azizim Genrietta, men yana sizning tinish belgilaringizga qarshi kurashaman. 
Sizning maktublaringizda hech kim yo’q yoki deyarli yo’q. Har qanday tinish belgisi, 
vergul yoki boshqa, ongning dam olishini, ko’proq yoki kamroq uzoq to’xtash vaqtini, 
tugallangan yoki to’xtatilgan va keyingisidan belgi bilan ajratilgan fikrni belgilaydi. 
Siz bu dam olishlarni, bu intervallarni yo’q qilasiz, suv oqganday, o‘q uchganday 
yozasiz. Bu foydasiz, chunki biz bildirgan fikrlar, xatda gapiradigan narsalar hammasi 
ham mutlaqo o‘xshash emas va barchasi bir-biri bilan chambarchas bog‘langan, 
xuddi suv tomchilaridek. G‘oyalar o‘rtasida tafovutlar, teng bo‘lmagan, lekin real 
masofalar mavjud bo‘lib, aynan shu farqlar, masofalar turli tinish belgilarini belgilashga 
mo‘ljallangan. Ularni olib tashlash orqali siz bema’ni ish qilyapsiz, siz g’oyalar va 
narsalar orasidagi farqni, tabiiy masofani yo’q qilasiz. Shuning uchun maktublaringizni 
o’qiyotganda aql hayratga tushadi va hayratda qoladi, tinish belgilarining yo’qligi siz 
yozgan hamma narsaga ma’lum bir noto’g’ri bir xillikni tarqatadi va siz aytayotgan 
narsalardan ularning haqiqiy fiziognomiyasini, ularning haqiqiy o’rnini bir vaqtning 
o’zida va mutlaqo o’xshash va qo’shni sifatida taqdim etish orqali olib tashlaydi deb 
bildirgan fikrlari, hamda, yozma muloqotda tinish belgilarining hal qiluvchi roli, 
aytilgan fikr va mulohazalarga haqiqiy ma’no berishini, uning tinish belgilarini qo’llab-
quvvatlashi nutqda mavjud bo’lgan nozikliklar va turli ma’no qatlamlarini hurmat qilgan 
holda o’qishni yanada aniq va ifodali qilishga qaratilgan” deb bildirgan fikrlari orqali 
shuni ko‘rishimiz mumkinki, tinish belgilari tilshunoslikda juda muhim ahamiyatga 
ega. Haqiqattan ham yozma nutqni o‘qishdagi maxsus notalar deb aytsak mubolag‘a 
bo‘lmaydi. Yuqoridagi ilmiy qarashlar tilshunoslikni yoki muayyan bir tilni tinish va 
diakritik belgilarsiz, shrift, abzas, qo‘shtirnoq, bo‘sh joy, so‘zlarni kursiv bilan yozish 
kabi grafostilistik vositalarsiz tasavvur qilish qiyin ekanligini ko‘rsatadi.

Natijalar:
Shu o‘rinda o‘zbek tilshunos olimi K.Nazarovning “Hozirgi o‘zbеk punktuatsiyasining 

yana bir asosi — rus punktuatsiya sistemasi ham bor. Buning dalili sifatida muallif 
ko‘pchilik tinish belgilarining (so‘roq,undov, qo‘shtirnoq, ko‘p nuqta kabilarning) rus 
tilidan o‘zlashtirilganligini, shuningdek, rus punktuatsiyasi ilmiy—nazariy jihatdan 
ancha ishlangan va sistemalashgan bo‘lganligi uchun o‘zbek tilidagi punktuatsiya 
qoidalarining ayrimlari ham rus punktuatsiyasi qoidalariga asoslanib tuzilgan” deb 
ta’kidlagani o‘zbek tili punktuatsiyasini tuzish paytida rus tili punktuatsiyasining 
sezilarli darajada ta’siri bo‘lganligini ko‘rsatadi.

Masalan: Ayol eriga qarab: “Siz xasis odam emassiz”, - dedi.
Yuqoridagi misolda “xasis” so‘zidan keyin vergul qo‘yilsa va og‘zaki nutqda qisqa 

pauza bilan aytilsa, gapdan erning saxiyligi emas, chindan ham xasis, baxil va qizg‘anchiq 
odam ekanligi ta’kidlanadi. Agar yozma diskursda vergul qo‘yilmasa, og‘zaki nutqda 
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qisqa pauza bo‘lmasa erning saxiy, mehribon odam ekanligini tushunish mumkin.
O‘zbek tilimiz ulug‘ turkiy tillarga borib taqaladi.
O‘zbek tilimiz ulug‘, turkiy tillarga borib taqaladi. 
Ilmli va bilimli bo‘lgin ustozing kabi, ilmsiz bo‘lma.
Ilmli va bilimli bo‘lgin, ustozing kabi ilmsiz bo‘lma.
Yuqoridagi misollarda vergulning o‘rnini o‘zgartirish orqali gaplardagi sifat so‘z 

turkumiga oid bo‘lgan so‘zlarning ma’nosi bir so‘zdan boshqa bir so‘zga ko‘chish 
hollari, o‘z-o‘zidan ma’no o‘zgarishlarini keltirib chiqarmoqda. 

Rus olimasi N.S.Valginaning “ Tinish belgilarni o‘rganish mumkin emas, balki 
ularni qo‘llashni o‘rganish kerak” deb bildirgan fikri tilshunoslikda bo‘layotgan yangi 
yondashuvli taqiqotlar tinish belgilarining vazifalarini kengaytirib borayotganiga bir 
ishora desak maqsadga muvofiq bo‘ladi. Olimaning bu fikrini yuqroda keltirib o‘tgan 
misollarga kengroq ta’rif ekanligi bilan ham alohida ahamiyatga ega.

Quyidagi jadvalda hozirgi oʻzbek punktuatsiyasiga ko‘rsatib o‘tilgan bir nechta 
tinish belgilari kiradi.

Fransuz tilida esa quyidagi jadvalda keltirilgan eng asosiy tinish belgilarni misol 
tariqasida keltirsh mumkin. 

Vergul belgisi (,)
Har xil konstruksiyali ikkita taklifni birlashtirganda yoki bu takliflardan birida 

allaqachon “va” bog‘lovchisi bo‘lsa, mazkur bog‘lovchidan oldin vergul belgisi qo‘yiladi.
Masalan:
Il avait prévu la faillite, et les événements lui ont donné raison.
Bugun muzeyga boramiz, va albatta, hisobot uchun rasmga tushamiz.
Yolgʻiz borishga, ochigʻini aytsam, yuragim dov bermadi
	 Apostrof yoki appozitsiyadagi so’zlarni, kesilgan gaplarni, izohli elementlarni, 

tushuntirish qiymatiga tegishli bo’laklarni va boshqalarni ajratib turadi.
Masalan:
— La meilleure chose au Canada est, selon moi, la diversité de ses groupes ethniques.
— « C’est merveilleux », s’exclama-t-il, « c’est la solution à tous nos problèmes ! »
— « Vous êtes, néanmoins, bienvenus. »
Takrorlangan so’zni almashtiradi va ellipsni belgilaydi.
Georges étudie la littérature; Simon, la linguistique.
Nuqtali virgule (;)
	 Bir xil xususiyatdagi gaplarni yoki vergul bilan bo‘lingan gap bo‘laklarini ajratadi. 

Masalan:
—J’ai toujours travaillé très consciencieusement; si l’on ne le fait pas, l’échec est 

certain.
  Yer koʻkarmas, el yashna-mas, boʻlmasa koʻk tomchisi; 
  Qaydan olein sheʼrni shoir, boʻlmasa ilhomchisi. (A. Toʻqay)
Qo‘shtirnoq (« »)
	 Gap bo‘laklarini, hikmatli so‘zlarni, olimlarning fikrlarini ajratib ko‘rsatib berish 

va gapdagi ekspressiv-emotsional bo‘yoqdorlikni namoyon qilish maqsadida ular 
qo‘shtirnoqqa olinadi.

Masalan:
	 «Ils n’ont jamais eu ce qu’on a eu en Acadie — une terre, une famille et la liberté»
	 «À la vue d’un objet, il est probable qu’on ne remarque pas ses caractéristiques — 
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sa couleur, sa taille, sa forme — mais qu’on le classifie immédiatement en catégorie. » 

“Ikki musulmonning birlashgani ikki qo‘l kabidir: bir-birini yuvib poklaydi. Bir qo‘l 
chala yuvadi, oʼzidan boshqasini yuvolmaydi. Ammo ikki qo‘l bir-birini tozalaydi”.

Toxir Malik «Odamiylik mulki».
«To‘yonani ana topamiz , mana topamiz « deb to‘yga ham uch kun qoldi . «O‘zingda 

yo‘q , olamda yo‘q» deganlari rost ekan. Kimdan qarz so‘rasak , «Jonim bilan 
berardim-u...» deb yelka qisib , yer chizadi. O‘zimning urug‘larimdan so‘rashga istihola 
qilaman, ular ham akamning ikkita qiz uzatayotganlari sababli biz kabi borini ularga 
to‘yona qilib berib bo‘lishgan.

Ikki nuqta (:)
	 Sanoq, iqtibos yoki xabar qilingan so’zlarni, tushuntirishni, dalilni, sabab yoki 

oqibat haqida hisobotni, misolni e’lon qilish uchun ikki nuqta belgisi ishlatiladi . Ikki 
nuqta belgisidan keyin albatta bo’sh joy keladi.

Masalan:
   Nous avons renoncé à ce projet: il était irréalisable.
— Il a dit, à voix haute : « Ignace, t’as raison. »
— J’ai tout perdu : vêtements, bijoux, livres, souvenirs ...
Arzimagan narsalar: gazmol, qalapoy afzali va bir oz qozon.
                      (“O‘tgan kunlar”)
 Ushbu uch narsaga ishonchingiz komil bo’lsin:
Axiri xo‘jayinga «portladim» : 
  - Men-ku mayli , ertaga o‘zingiz «To‘yga quruqdan - quruq borolmayman» deb 

kuygan yuragimni battar kuydirasiz.
Xulosa:
Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash mumkinki, fransuz va o‘zbek punktuatsiyasi nazariy 

jihatdan uch muhim belgi – mazmun, ohang va gapning grammatik qurilish butunligiga 
asoslanadi. Mazkur nazariy jihatlar orqali gaplarning leksik-semantik, grammatik, 
stilistik xususiyatlarini ochib beradi, gaplarning ohangdorligini oshiradi, emotsional-
ekspressiv tomonlarini ko‘rsatadi. Shuning uchun ham dunyo tilshunosligini lingvistik 
vositalarsiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Olimlarning ta’kidlaganlaridek, tinish belgilarni 
yozma nutqning o‘qish notalari desak ham mubolag‘a bo‘lmaydi. Grafostilistik 
vositalar - muayyan bir tilda yozma nutqni toʻgʻri, ifodali, mantiqli bayon qilishda, uni 
ixchamlashda, yozma nutq qismlarining oʻzaro mantiqiy grammatik munosabatlarini 
koʻrsatish uchun xizmat qiladigan, intonatsiyalarni ko’rsatish, matnga ritm berish, uni 
tuzish, so‘zlarda emotsional-ekspressiv xususiyatlarni ko‘rsatish va darajasini aniqlash, 
unga konnotativ, dennotativ mazmun ham beradigan hamda tinglovchi ruhiy holatiga 
psixologik ta’sir etishda asosiy ahamiyatga egadir. Shu bilan birga, lingvistik vositalar 
biror bir til uchun yozma nutqni idrok etish, anglash, tahlil qilish va uni tinglovchiga 
to‘g‘ri, tushunarli yetkazishning ham muhim vositasi hisoblanadi. 
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